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 InterCorp,
, , . Krieg ist Krieg

schlie lich (Remarque Erich Maria. Im Westen nichts Neues); .
. .

); . Was f r ein Gedanke, zwischen dir und den Gehilfen zu
hlen! (Kafka Franz. Das Schloss); . —

! ( . . ).
,

, .: . Was f r ein
wunderbarer Schlaf war dies doch gewesen! (Hesse Hermann. Siddharta); .

! . .
); . Was  f r eine Willensstarke Frau, dachte Langdon

(Brown Dan. Illuminati.  Merz Axel); . ,
. . ); .

Was  f r ein Idiot! (Heller Joseph. Catch 22.  Danehl Irene, Danehl
nther); . ! . .

).

. ,
:

1)  ( , .);
2) ;
3) , , .

.
.

.
,

, ,
, . , -

,
,

 Github.
: 1)

; 2)



111

; 3) ,  –

 ( 2 2+),
.

:
1. , . . (2016).  :

.  :
.

2. Velichko, A. V. (2016) Predlozhenija frazeologizirovannoj struktury v russkom jazyke :
strukturno-semanticheskoe i funkcional'no-kommunikativnoe issledovanie. Moskva : Maks
Press [Russian]

3. , . . (2001).  : . ... . . :
10.02.01 / ; . .

4. Lychuk, M. I. (2001). Stupeni frazeolohizatsii rechen : avtoref. dys... kand. filol. nauk:
10.02.01 / NAN Ukrainy; Instytut ukrainskoi movy. Kyiv. [Ukrainian]

5. , . . (2017). :
: [ . . . . . ]. :  « ».

6. Sytar, H. V. (2017). Syntaksychni frazeolohizmy v rozrizi konstruktsiinoi hramatyky:
monohrafiia: [nauk. i vidp. red. A. P. Zahnitko]. Vinnytsia: TOV «Nilan-LTD». [Ukrainian]

7. Fillmore, Ch. J., Kay, P., & O’Connor . (1988). Regularity and idiomaticity in grammatical
constructions: the case of ‘let alone’. Language. 64 (3), 501–538. [English]

8. Fleischer, W. (1982). Phraseologie der deutschen Gegenwartssprache. Leipzig: VEB
Bibliographisches Institut. [German]

9. Funt, N. (2020) Es gibt Glossare und Glossare: Phraseoschablonen im Russischen, Deutschen
und Polnischen im Vergleich : Master thesis. Germersheim : University of Mainz. [German]

10. Goldberg, A. (1995). Constructions: A construction grammar approach to argument structure.
Chicago : University of Chicogo Press. [English]

11. Dovalil, V., Ká a, T., Peloušková, H., Zbytovský, Š., Vav ín, M., & Zasina, A. J. (2022):
Korpus InterCorp – n ina, verze 14 z 31. 1. 2022. Ústav eského národního korpusu FF
UK, Praha 2022. Dostupný z WWW http://www.korpus.cz [Czech]

12. Kotsyba, N., Vav n, M., & Zasina, A. J. (2022): Korpus InterCorp – ukrajin tina, verze 14
z 31. 1. 2022. stav esk ho  n rodn ho korpusu FF UK, Praha 2022. Dostupn  z WWW
http://www.korpus.cz [Czech]

13. Mellado Blanco, C. (2019). Phrasem-Konstruktionen kontrastiv Deutsch-Spanisch: ein
korpusbasiertes Beschreibungsmodell anhand ironischer Vergleiche. Yearbook of Phraseology.
10, 65–88. [German]

14. Pavlova, A. (2020). Und ob es Phraseologie ist! Russland übersetzen / Russia in Translation /
. Festschrift für Birgit Menzel. Berlin: Frank&Timme. 117–132. [German]


